a He TeKCTH. Pe3ynbTaToM IUCKYpCy € pi3HOMaHITHI ~ KOM MOBHOI KapTHUHHM CBiTy MoBLs. [lepcriekTuBy mo-
MOBJIEHHEBI XaHpH. /IUCKypC € CYKyNHICTIO MOBJIEH-  JAJIBIINX JOCHIPKeHb BOAUaeMO y BHM3HAueHHI Kiia-
HEBO-MHCJICHHEBUX [iii KOMYHIKaHTIB, MOB’S3aHUX 3  CH(IKaIil TUCKypCiB Ta BUBYEHHI B3a€MOJil MOBHIX
Mi3HAHHSIM, OCMHCJICHHSM Ta MPE3CHTAIi€l0 HAaBKO-  OJWHHIB y JHCKYPC.
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HHTEPTEKCTOBAS CUHEPT'US
JUTEPATYPHO-XYJIOJKECTBEHHOM TEKCTOKPEAIINH

A.IL. Ceanbix

npodeccop, AOKTOP HUIOIOTHYECKUX HAYK,
3aBeayromuil kadheapoit HeMenKoro u GPaHIy3CKOTro SI3bIKOB
Benropoackoro rocy1apcTBEHHOTO HAIMOHAIBHOT'O UCCIIEI0BATEIbCKOTO YHUBEPCUTETA
r. benropoa, Poccust

E-mail: sedykh@bsu.edu.ru

CraThs NOCBAIIEHAa PACCMOTPEHHIO NPOOIEMAaTHKN HHTEPTEKCTOBOM MHTEPAKINH B MPOIECCE TEKCTOIOPOXKICHHS XYy-
JIO>KECTBEHHOTO Mpon3BeneHus. JlaéTcst TpaKToBKa MIMOJICKTHOH OpPTaHM3aIMH TEKCTa C IIPHUMEHEHHEM METOAUKH (HI0NO-
TUYECKOTO AEKOAUPOBAHUS AUCKYPCHBIX CMBICIOB. VMIHTEPTEKCTyalbHOCTh PACLIEHHBAETCS HE TOJBKO KaK KOppeslus ¢
UHBIMH TEKCTaMH, HO U KaK aCCOLMATUBHBIN NOTEHIUAN JUCKYPCHBIX MIPUPALICHUH CMBICIAa HA yPOBHE YUTATEIbCKOTO BOC-
npuATHs. [ TaBHBIN aKLEHT JiefaeTcs Ha BBIABICHUE creluduueckux o0pa3HO-pernpe3eHTaTUBHBIX MOJIENEH aKkTyalH3alil
peueBoro BhICKa3blBaHMA. JlemaeTcst BBIBOJ O BaKHOCTH KOMIIOHEHTHOT'O MOAXOZA IPU UCCIEJOBAaHHM YPOBHEH MHTEpPTEK-
CTyaJbHOCTH U KOMMYHHUKATUBHOCTHU XYA0XKECTBEHHOIO TUCKypca. HamedaroTes nepcrneKkTUBbl aHaan3a JIMHIBOKOTHUTHBHO-
r'0 MOZICIUPOBAHMS AITOPUTMOB TEKCTOKPEAIMHU B paMKax AUCKYpPCOB JIFOOOT0 THUIA.

KnrodeBble €10Ba: HHTEPTEKCT, HANOJIEKT, XyI0XKECTBEHHBIN JUCKYpC, peueBOe BHICKa3bIBaHHE.

INTERTEXT SYNERGY OF LITERARY TEXTCREATION

A.P. Sedykh,
Professor, Doctor of Philology, Head of the Department of German and French Languages,
Belgorod State National Research University
Belgorod, Russia
E-mail: sedykh@bsu.edu.ru
The article is devoted to the consideration of the problems of intertextual interaction in the process of text-creation of a
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work of art. An interpretation of the textual idiolectal organization is given using the method of philological decoding of
discursive meanings. Intertextuality is regarded not only as a correlation with other texts, but also an associative potential of
discursive increments of meaning at the level of reader's perception. The main focus is on identifying specific figuratively
representative models of the actualization of speech utterances. The conclusion is made about the importance of the compo-
nent approach in the study of the levels of intertextuality and communicativeness of artistic discourse. Prospects for the anal-
ysis of linguistic-cognitive modeling of texturing algorithms within discourses of any type are outlined.

Key words: intertext, idiolect, artistic discourse, speech utterance.

Beenenne

[IpoGneMbl (hyHKIIMOHAIBHOW CHHEPTUM €ANHHUI
pasHBIX YpPOBHEH S3BIKOBOII CHCTEMBI B IIOCIIE/HEE
BpeMs ITIPHBJICKAIOT BHUMaHWE JUHIBUCTOB. OcoOeH-
HBII MHTEpEC K MEXKYpPOBHEBBIM CTPYKTypaM HpOSBIs-
eTcs NMpU PacCMOTPEHHH KOMIIO3HIMOHHBIX IMOCTPOE-
HUH  OONBIIMX, 4YeM NpeUIOKEHHEe, Harpumep,
cBepX(hpa30BBIX €IUHCTB, IIETOTO TeKCTa [3].

Teopust TekcTa Kak KOMIUIEKCHas 00oOIIaromas
JVICIMIUINHA CIIOKHIIACh B pe3yJbTaTe MHTETPaliy B3a-
VMOJIOTIONHSTIOIINX JUCIUIUINH: TEKCTOJIOTHH, JINHTBH-
CTHKH TeCTa, TO3TUKH, PUTOPHUKHU, NPArMaTUKH, IepMe-
HEBTHKH, OJJHAKO, HECMOTPS Ha OOMJINE MEXKIMUCLIUILII-
HapHBIX TEePeCeUeHHH, Teopusl TeKCTa 00JafacT U coo-
CTBEHHBIM 'HOCEOJIOTHYECKUM CTaTyCOM.

ean u 3apaun

HccnenoBatenbckue 3afaddl  aHalmM3a XyJoXKe-
CTBEHHOT'O TEKCTa 0a3MpyIOTCs HA UJIEe MPEIBAPUTEIb-
HOH JKaHPOBOHW 0OYCIOBICHHOCTH CBOOOIBI BBIOOpa
aBTOPOM TEX WJIM MHBIX CPEJICTB pealn3aliy CMBICIIO-
BOHW CTPYKTYpBI BbICKa3bIBaHMs. BMecTte ¢ Tem, He Hc-
KITIOYAeTCsl aBTOPCKask OpraHu3anis TeKCTa U HaIoJIHe-
HHE €ro S3bIKOBBIM MAaTEepPHalIOM, KOTOPBIH MOXKHO
OIIPENIeNTUTh KaK MMOJIEKTHYIO CIelU(UKY, YTO Mpea-
CTaBJISIETCSI YPE3BBIYANHO BAXKHBIM B ITPOIIECCE JTMHTBO-
(hyHKIIMOHATIBHOTO aHAIN3A.

MeToabl H MaTepHasa HCCIeJ0BAHUSA

[pu punonornyeckom AeKOANPOBAHUU HESIBHOTO
CMBIC/IA TEKCTA OCYIIECTBIIACTCS OPUEHTALUS HA JIBOM-
CTBEHHYIO TIPHUpPOJY s3bIKOBOro 3Haka. OOmamast u
CMBICIIOM, W ()OPMaJIbHBIM BOIUIOIIEHUEM, OH MOXET
acCOIMMPOBATECSI B TOM JK€ TEKCTE WM B JAPYTHX
TEKCTax C MHBIMH 3HaKaMHM (Kak 110 CMBICITY, TaK M IO
(opMe) U NepeKINKaThCsl ¢ APYTUMH KOMITOHEHTaMH
TekcTa Mo (hparMeHTaM cBoel CyOCTaHIIMOHATBHOMN
CTPYKTYPBI.

JleKkonnpoBaHUIO TPATUIMOHHO MOIBEPTaroTCs
coJiepKaTeNbHbBIE CTPYKTYPHI TEKCTa W aBTOPCKOE OT-
HOIIIEHHE K CO0O0IIaeMoMy, aBTOpPCKHE HaMepeHus. B
TEKCTE, KaK U BO BCSIKOM UEJIOBEYECKOM CAMOBBIpaXKe-
HHUHM, OOHApY>KMBAIOTCSl CO3HATENbHBIE, YIpaBIsieMbIe,
n Oecco3HaTeNIbHbIE, HE YNpPaBIseMble, HO CTOJNb JKE
OOBEKTUBHBIE TPOLECCH BOCIIPHUSTHS, BO3JIEHCTBYIO-
HIYE Ha ajipecaTa BbICKA3bIBAHMSI.

Bo BCSKOM TeKcTe BBISBISETCS HECKOJIBKO ILIa-
CTOB OpTaHM3AIlNH: OT OOIIMX NPAaBIJI CBSI3HOCTH JIO-
0oro TeKkcTa J0 YHUKAIBHOU NemudpyeMoi CMBICIIO-
BOW CTPYKTYPHI — XYIO’KECTBEHHOTO TEKCTa, TaK Kak
XYIOXKECTBEHHBIN TEKCT, SIBISSICH «BOCIIPOU3BEIICHU-
eM» JICHCTBHUTENBHOCTH, CO3[aeT, II0 MHECHHUIO
B.B. BunorpanoBa, cBOI0 CHCTEMY CBsI3€ii M COOTHO-
HIEHUH CJIOB, KOMIO3MIMOHHBIX 3JIEMEHTOB M YacTel
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pasHoro odobema M pasHoOU CTpyKTyphl [1]. B Tekcte
TaKke BO3MOJXKHBI HAJIO)KEHHsI JPYTHX TEKCTOB, acco-
L[MaTUBHbIE KOMOUHAIIMY KOTOPBIX CO3AAIOT JOMOJIHU-
TEJIbHBII CMBICIT («TEKCT B TEKCTE» — HHTEPTEKCT).

[Tox MHTEPTEKCTYaIbHOCTHIO OOBIYHO TIOHUMAIOT
aCIEKThl TeKCTa, KOTOPbIE 3KCITULUTHO WM UMILTH-
IUTHO CBSI3aHBI C IPYTUMHU TECTAMH, a TaKXKe JIFOObIe
accolMally, BO3HUKAIOLIUE Y YUTATEIS.

WHTEepTeKCT eCTh OCHOBHOW BHJ M CIIOCOO TIO-
CTPOEHUS XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa B UCKYCCTBE MO-
JIEpHU3Ma U NIOCTMOJEPHU3MA, COCTOSIIIUN B TOM, UTO
B TEKCT€ HCHOJb3YIOTCS IIUTATBl U PEMUHMCICHIINY,
OTCBUIAIOIINE K IPYTUM TEKCTaM.

B Hamell cratbe npuUMeHsAETCS KOHUENLUS «HH-
teprekctay 0. KpucreBoil, paccmaTpuBaromeil «u-
TepaTypHOE CJIOBO» HE KaK HEKYyI0 TOYKy (yCcTOWYH-
BBI CMBICIT), HO KaK MECTO INEepecedeHHUs] TeKCTOBBIX
IUIOCKOCTEH, KaK IUajior pa3jiuyHbIX BUAOB NUCbMA —
MICbMa CaMOTO THCaTelsl, MUChMa MOoTydarens (WIu
MepcoHaXxa), W, HAKOHEeI, IHChMa, O00pa30BaHHOTO
HBIHEIUHUM WM HOPEJIIECTBYIOLUM  KYJIbTYPHBIM
KOHTEKCTOM» [5, €. 144]. IIpouenypy BOZHHUKHOBEHHUS
MHTEpTeKCcTa (PaHIly3CKHH JIMHIBUCT W NICHXOAHAJIH-
Ttk lOnus KpucrteBa Ha3pIBaeT «YTCHHEM-ITUCHMOM:
CUHTEPTEKCT nuuiemcs B MPOLECCE CUUMbBIBAHUSA UY-
KHUX JTUCKYPCOB M TMOATOMY «BCAKOE CJIOBO (TEKCT)
€CTh TaKoe IepecedeHne APYTuX CIOB (TEKCTOB), TAe
MOJKHO MIPOYECTh, IO MEHBIIEH Mepe, eIlie 0JTHO CIIOBO
(TexcT)» [ibid., 145].

«IHTEpPTEKCT» €CTh CEMUOTHYECKOE MPOCTpPaH-
CTBO, HE BBIXOJALIEE 3a IMpeaebl CEMaHTUKH TEKCTa
paccMaTprUBaeMOro NPOU3BEACHUS, HO KOPPEIUPYIO-
1iee ¢ KyJbTYPOJIOIMUYECKUM acleKTOM 3TOr0 TEepMH-
Ha. O BIMSHUU HUHTEPTEKCTA HA CMBICT IPOU3BEICHUS
ykazeiBaeT U.A. CyxanoBa: «CMBICT XyI0’KECTBEHHO-
IO MPOU3BEACHUS MOJHOCTBIO MM YaCTHYHO (OpPMH-
pyeTcsl TIOCPEICTBOM CCBUIKM HAa WHOW TEKCT, KOTO-
PBII OTHICKMBAETCS B TBOPYECTBE TOTO K€ aBTOpA, B
CMEXHOM HCKYCCTBE, B CMEXHOM JTHUCKYypce WII
npeaniecTByromux» [4, c. 57].

B toMm, 4TO KacaeTcs MHTEPTEKCTOBBIX MOCTPOE-
HUI KM3y4aeMoro aBTOpa, TO HapsAAy C PEMHUHHCLEH-
OUSAMHM U OTCBUIKAMU K JPYTUM IPOU3BEACHUSAM MHU-
POBOTO XYyJOXKECTBEHHOI'O TBOPUYECTBA, aHAIU3UpYe-
MBI TEKCT CTPOWTCS Ha aHa(OpPUUECKHX IOBTOPAx
KOMIIO3UITMOHHO-PEYEBBIX CTPYKTYp. MHBIMH cloBa-
MU, HHTEPTEKCTOBOE IIPOCTPAHCTBO 00pazyeTcs myTeM



CaMOLIMTHPOBAHHUS Ha YpOBHE NPEAMETHO-  YEHHE, NOABEPraThCcsl CEMaHTHYECKOH HeHTpanu3anuy,
IPONO3UTUBHBIX CYOCTPYKTYP. JIECEMaHTH3alUM U T.II. B cBeTe COOTHOIIEHHS S3bIKA
Pe3ynbTaThl u ux obcyskaenue U JIeHCTBUTENBHOCTH HHTEPTEKCTyaJIbHBIE IOCTPOE-

B nanHo#i nepcrieKTHBE 1UTAaTa IOHAMACTCA HAMH  pyig MOrYT BBIIOMHATH (DYHKIMIO BHELIHE JHHIBUCTH-
HE KaK HOCHTEIb IPOCTOH JOTIONHUTENBHON HHPOPMA-  gecgux aKTOPOB HOMUHALMU

MM, a KaK 3aJOr CaMOBO3PACTaHUsS CMBICIA TEKCTa,
BO3JICHCTBYIOIIET0 Ha CEMAaHTHUKY COCTAaBILIIOIINX €ro
enuHuI. 37eck pedb uAeT 00 0coOOM THIIE TOBECTBO-
BaHMs, KOTJIa LEHTP TSHKECTH MEPEHOCUTCS HAa BHYT-
PCHHHE COOTHOIICHUS 3JICMCHTOB SI3BIKOBBIX U CMBIC-
JIOBBIX  CTPYKTYp, TOMYMHEHHBIX (parMeHTapHO-
ACCOIMATUBHOMY TPUHIIUIY H300paXKCHUS U BOCTIPUSI-
st o0Opasza. BakHO OTMETUTB, YTO acCOIMATUBHEIC
OTHOIIIEHUS B CEMAaHTHKE SI3BIKOBBIX EIWHMI] BO3HHKA-

IOT B TIpOLiecce BKIIFOUCHUS CIIOB B PeUb B aKTE€ KOMMY-
aukanuy. CyIHOCTh MOAOOHOro akra He cBoaurcsa k  CTPYKTYPHPOBAHHYIO TICTIOHUKY O3HAHAIOIIMX» (). Ce-
0OBCIMHEHHMIO CIIOB B 3HAKOBYIO CHTYALIMIO, OXBAaThl- ~ MAHAIH3Y, KOTOPBIi Oyner u3yqath B meKcne O3HaqH-
BAaIOLIYI0 OTHOLICHME 3HAaKa K IPEIMETY M OTHOLIecHWe  BaHMC W €ro PasHOBUIHOCTH, IMPHUIACTCA BCTATBH II0 TY
aBTOpa K TIPEAMETY MBICIIH. AKTyaJ'II/ISI/IPOBaHHoe CTOPOHY O3Ha4Yarouiero, cy61,eKTa " 3HaKa, paBHO KaK 1
NpeUIOKEHHE PACCMATPUBAETCS HE TOJNBKO KaK Ompe- IO Ty CTOPOHY IPaMMaTHYECKOW OpPraHU3alliH AHUCKYp-
JICJICHHAs] CHHTAaKCHYeCKash MOJelb, HO BO BCEX yKa-  c€a, C TeM, YTOOBI JOCTUTHYTH TOW 30HEL, TJE COCPEHO-
3aHHBIX acleKTaxX (HOMUHATHBHOM, MOJAJIBHOM U JIO-  TOYHBAIOTCSA POCTKH TOTO, YTO CTAHET 3HAYCHHEM B
FI/IKO-KOMMyHI/IKaTI/IBHOM), COCTaBJISICT PEYCBOC BBLICKA- HAJIMYHOM COCTOSIHUH SI3BIKAY) [5’ C. 9]
3bIBAHHE. BbIBOIBI

JlMHaMuKa aKTyanu3alid H3MCHACT HEKOTOphIC Wrak, mpyu KOMIIOHEHTHOM aHalIM3€ 3HAYCHMS

CYHICCTBCHHBIC aCIICKTBI 3HAKOBBIX OTHOIICHHMHU B A3BI-  ppicka3bIBaHUM YUHTBHIBAIOTCS MHTEPTEKCTYaJIbHBIH U

Ipu aHam3e (HaKTHICCKOTO Marepuaia B HCCIe-
JOBaHWHM TAK)KEC YYUTHIBACTCS CEMHOTHYCCKHM TIPHH-
M «O3HAYMBAHHS». [IpU MOMOLIM 3TOr0 TEPMHHA
1O. KpucreBa onmceiBaeT OCHOBHOM aCIEKT TEKCTOIIO-
pokmenus: «Mpl OyneM Ha3bIBaTh O3HAUUEAHUEM TY
pabomy 1o nuddepeHraun, crpaTuGUKad U KOH-
(poHTaINH, KOTOpast OCYIIECTBIISACTCS B SI3BIKE M KOTO-
past IpoeIMpyeT Ha JIWHUIO, CO3aBAEMYI0 TOBOPSIIIAM
CyObEKTOM, KOMMYHHKATHBHYIO M TPaMMAaTHYCCKH

K€, KOTOPBIC KacaroTCA CTPYKTYPhI CaMUX 3THX OTHO-  xoMMYyHMKAaTHBHBIH aCHEKTbl XYJO0’KECTBEHHOTO TEK-
IeHNH, 00beMa 3HAKA M OTHOWICHWH HAMMEHOBAHMS.  cra, MrparoLIMe BaXXHYIO POIb B TEKCTOKPEALMH Ce-
Tak, ecnn Ha ypoOBHE si3bIKA 3HAKOBBIC OTHOIICHHS  MaHTHKO-CMBICIOBOI CTPYKTYPBI IPOM3BEACHHS, MPH
TPE/ICTABIISIOT CO0O0i COOTHECCHHOCTh: HANMEHOBAHUE  5TOM MHTEPTEKCT PACCMATPHBACTCS KAaK MPOCKTHBHAS
<> cUrHU(UKaT/ JICHOTAT, TO HA YPOBHE PEYM JIMHIBA-  BUPTyalbHAas TEKCTOBAS PEANbHOCTh, KOTOPas MOJKET
CTHYECKHH 3HAK MMEET COOTHOIIEHHUE: HAMMEHOBAHHE/  GRITh PEKOHCTPYMPOBAHA depe3 aKTYyalH3HPyeMbIit
curauuKar <> neHotat [2, €. 213]. B mpouecce pea-  KOHTEKCT, S3BIKOBBIE CTPYKTYPHI KOTOPOTO TEHEPH-
JM3aLUK PEUEBOr0 3HAUYEHUs] TPAHULIBI 3HAKA MOAU(U-  PYIOT JOMONHHUTENBHEIE CMBICIBl Ha BCEX YPOBHSX
LUPYIOTCS, TAaK KaK B 9TOM CJIy4ac IMPOUMCXOIUT CEMHUO-  CEMAHTHYECKOM M CEeMHOTHYECKOW OpraHM3aIluH Kpe-
THYECKUIl aKT, TO €CTh YCTAaHOBJIEHHME COOTBETCTBUA  aTHBHOTO JHUCKypca. I[IepCIeKTHBBI HCCIENOBaHUS
MEXy A3BIKOBBIMU (DOPMaMH U OTPE3KOM 0003HA4Yae-  HMHTEPTEKCTYaJbHOCTH BHIATCS B PAaMKaxX JIMHIBOKO-
MOH JIEHCTBUTENBHOCTH. B CBA3M ¢ 3TUM BHYTPH BBI-  THUTHBHOTO MOJIEIHPOBAHMS YHUBEPCAIBHBIX CEMHO-
CKa3bIBaHMs CJIOBO MOKET IPETEPIEBATh PA3IMYHBIE  THYECKUX aJTOPHUTMOB TEKCTOIOPOIKIECHHSL.
CeMaHTHYeCKHe TpaHC(hOpMALlUK, U3MEHSITh CBOE 3Ha-
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